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HAFTARÀ	DI	VA-JAKÈL-PEKUDÈ		
Riti	spagnuolo	e	italiano:	I	Re,	VII,	40-50		
Rito	tedesco:	I	Re,	cap.	VII,	51	-	VIII,	21	

	
	
	
Per	 rendere	 chiara	 la	 distribuzione	 delle	 haftaròth	 di	 Va-jakèl,	 Pekudè,	 Va-jakèl-Pekudè	
(quando	si	leggono	unite)	e	del	2°	sabato	di	Chanuccà,	riportiamo	questo	piccolo	schema:	
	
I	Re,	VII,	13-26:		 	 haftarà	di	Va-jakél	per	italiani	e	spagnuoli;		
I	Re,	VII,	40-50:		 	 haftarà	di	Va-jakél	per	i	tedeschi;	
	
I	Re,	VII,	40-50:		 	 haftarà	di	Pekudè	per	italiani	e	spagnuoli;		
I	Re,	cap.	VII,	51	-	VIII,	21		 haftarà	di	Pekudé	per	i	tedeschi.	
	
Quando	le	due	parashòth	sono	unite	si	legge	la	haftarà	di	Pekudè	per	i	rispettivi	riti.	
La	haftarà	di	Va-jakèl-Pekudé	unite,	per	il	rito	tedesco,	è	letta	pure	il	2°	giorno	di	Succòth	e	lì	
si	trova	il	commento	relativo.	
	
I	Re,	VII,	40-50,	viene	anche	letto	nel	2°	sabato	di	Chanuccà,	vedi	commento	in	loco.	
	

	
	


